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Подготовительный комитет международного
межправительственного мероприятия
высокого уровня по финансированию
развития
Возобновленная организационная сессия
31 мая-2 июня 2000 года
Пункт 2 повестки дня
Подготовка основного подготовительного
процесса и международного мероприятия
высокого уровня

Пересмотренный проект решения, представленный
Бюро

Подготовка основного подготовительного процесса и
международного мероприятия высокого уровня

Подготовительный комитет

1. с признательностью принимает к сведению второй доклад Бюро1;

2. приветствует консультации, проводимые с государствами —
членами Всемирной торговой организации, которые должны привести к
определению надлежащей процедуры участия Организации на
межправительственном уровне в процессе финансирования развития;

3. поручает Бюро продолжать консультации с Международным
валютным фондом в целях скорейшего заключения соглашения по вопросу о
надлежащей процедуре его участия на межправительственном уровне в
процессе финансирования развития;

4. просит Бюро продолжать консультации в отношении формы, места,
сроков проведения, продолжительности и формата заключительного
мероприятия по мере развития процесса и представить свои рекомендации
возобновленной первой основной сессии;

__________________
1 A/AC.257/8.
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5. утверждает, исходя из пункта 3 резолюции 54/1962 Генеральной
Ассамблеи от 22 декабря 1999 года, основную предварительную повестку дня,
изложенную в приложении к настоящему решению, при том понимании, что
данная повестка дня носит ориентировочный характер и может изменяться в
соответствии с развитием основного подготовительного процесса, в том числе
в результате учета материалов, поступивших от государств-членов,
региональных межправительственных консультаций и всех соответствующих
заинтересованных сторон;

6. просит координационный секретариат проводить периодические
брифинги с членами Подготовительного комитета, с тем чтобы последние
могли получать информацию о ходе подготовки основной документации и
высказывать свои мнения и замечания в отношении различных документов;

7. вновь заявляет в соответствии с пунктом 17 резолюции 54/196
Генеральной Ассамблеи о необходимости выделения адекватных ресурсов на
процесс финансирования развития;

8. постановляет —  при условии одобрения этого решения Генеральной
Ассамблеей на ее пятьдесят пятой сессии — провести свою вторую сессию
12-23 февраля 2001 года и третью сессию 30 апреля — 11 мая 2001 года;

9. постановляет возобновить свою первую сессию в надлежащее
время.

__________________
2 Пункт 3 резолюции 54/196 Генеральной Ассамблеи гласит: «постановляет также, что на
межправительственном мероприятии высокого уровня в 2001 году будут целостно
рассматриваться национальные, международные и системные проблемы финансирования в
целях развития в контексте глобализации и взаимозависимости и при этом будут также
рассматриваться проблемы развития с позиций финансирования; в этом общем контексте
на мероприятии будет также рассматриваться вопрос о мобилизации финансовых ресурсов
для полного осуществления решений крупных конференций и встреч на высшем уровне
Организации Объединенных Наций, проведенных в 90-е годы, и осуществления Повестки
дня для развития1, в частности в целях искоренения нищеты;».

1 Резолюция 51/240, приложение.
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Приложение
Предварительная повестка дня

Мобилизация национальных финансовых ресурсов на цели
развития

1. Благоприятные внутренние условия: вопросы управления; разумная
макроэкономическая политика, включая бюджетную политику и политику в
отношении частных накоплений; особые нужды стран Африки, наименее
развитых стран, малых островных развивающихся государств, развивающихся
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита, а также
других развивающихся стран и стран с переходной экономикой,
сталкивающихся с особыми трудностями при привлечении финансовых
ресурсов на цели развития.

2. Укрепление государственных финансов: разработка и обеспечение
функционирования эффективных и справедливых систем налогообложения;
увеличение объема государственных ресурсов, ассигнуемых на цели
инфраструктуры и социального развития; укрепление потенциала и
техническая помощь.

3. Укрепление отечественного финансового сектора: организационные
вопросы; надзор; унификация кодов и стандартов; новые инструменты; доступ
к микрокредитам; укрепление потенциала и техническая помощь.

Мобилизация международных ресурсов на цели развития:
прямые иностранные инвестиции и другие частные ресурсы

4. Расширение притока частного капитала на цели финансирования
развития: стимулирование притока частного капитала, в особенности
долгосрочных инвестиций; значительное расширение круга развивающихся
стран, стран с переходной экономикой и секторов, являющихся получателями
прямых иностранных инвестиций; усиление воздействия, оказываемого
инвестициями транснациональных корпораций на процесс развития в
развивающихся странах; совершенствование принимаемых в странах-
получателях и странах-донорах мер по снижению рисков, связанных с
чрезмерной неустойчивостью международных финансовых потоков;
укрепление потенциала и техническая помощь.

Торговля

5. Расширение торговли для финансирования развития: обеспечение доступа
на рынки продукции, представляющей интерес для развивающихся стран с
точки зрения экспорта; рассмотрение вопросов, связанных с сокращением
бюджетных поступлений от либерализации торговли; укрепление
регионального сотрудничества/интеграции для расширения мирового
товарооборота; укрепление потенциала и техническая помощь, включая
помощь в проведении торговых переговоров и урегулировании споров; особые
нужды стран Африки, наименее развитых стран, малых островных
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развивающихся государств, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю,
и развивающихся стран транзита, а также других развивающихся стран и стран
с переходной экономикой, сталкивающихся с особыми трудностями при
привлечении финансовых ресурсов на цели развития.

Расширение международного финансового сотрудничества в
целях развития, в частности по линии официальной помощи в
целях развития

6. Расширение официальной помощи в целях развития (ОПР):
подтверждение обязательства достичь целевого показателя в размере
0,7 процента, в том числе посредством активизации руководства на основе
применения наилучших практических методов, совершенствования
информационно-пропагандистской деятельности и проведения рациональной
информационной политики, направленной на устранение неправильных
представлений и проведение различия между ОПР, призванной обеспечивать
экономический рост, и финансированием общемировых общественных благ;
повышение эффективности и действенности ОПР, в частности посредством
повышения ответственности и более эффективной координации инициатив,
таких, как Всеобъемлющая программа развития, Рамочная  программа
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития и
документы с изложением стратегии борьбы с нищетой; особые нужды стран
Африки, наименее развитых стран, малых островных развивающихся
государств, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и других
развивающихся стран, сталкивающихся с особыми трудностями при
привлечении финансовых ресурсов на цели развития.

7. Изучение новых источников финансирования развития: рассмотрение
новых глобальных инструментов, включая сотрудничество в области
налогообложения и механизмы финансирования общемировых общественных
благ; увеличение вклада многосторонних учреждений, занимающихся
вопросами развития, в частности Всемирного банка и региональных банков
развития, в создание новых финансовых инструментов для содействия
развитию; поощрение национальных и международных товариществ с
участием государственного и частного капиталов.

Задолженность

8. Решение проблем внешней задолженности: урегулирование долговых
проблем развивающихся стран, в том числе стран, имеющих крупную
задолженность и сталкивающихся со значительными моральными издержками;
углубление и расширение Инициативы в отношении бедных стран с крупной
задолженностью; недопущение возобновления кризисов задолженности, в том
числе путем принятия превентивных мер по недопущению увеличения
государственного и частного долга до неприемлемого уровня; техническая
помощь в области регулирования уровня задолженности.
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Решение системных вопросов: повышение согласованности и
последовательности функционирования международных
валютной, финансовой и торговой систем в интересах
развития

9. Совершенствование глобального управления: расширение круга
участников процесса принятия решений и установления норм; подотчетность;
транспарентность; региональные механизмы; координация политики в целях
ускорения роста мировой экономики и повышения его справедливости.

10. Укрепление международной финансовой структуры для содействия
развитию: повышение финансовой стабильности; совершенствование
механизмов раннего предупреждения о финансовых кризисах, их
предотвращения и реагирования на них; в том числе посредством укрепления
механизмов социальной защиты; вопросы ликвидности и «кредиторы
последней инстанции».

11. Укрепление роли Организации Объединенных Наций в содействии
осуществлению и дополнении мер, принимаемых соответствующими
международными валютными, финансовыми и торговыми учреждениями
согласно возложенным на них мандатам, в целях повышения согласованности и
последовательности деятельности в поддержку развития.


